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CONG TY CP CHIPNG KHOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SAl GON - HA NOI Péc lap - Tw do - Hanh phtc
SAIGON - HANOI SECURITIES JSC. THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Sé/No: /IOO?IZOZBICV-SHS Ha Noi, ngay 02 thang 10 nam 2026
Hanoi, October 2, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gtri/To: - Uy ban Chirng khoan Nha nwéc/ State Securities Commission;
- S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Vietnam Stock Exchange;
- S& Giao dich Chirng khoan Ha Noi/ Hanoi Stock Exchange;
- S& Giao dich Chirng khoan Thanh phé Hé Chi Minh/ Ho Chi Minh City
Stock Exchange.

1. Tén tb chirc; Coéng ty C6 phdn Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi

Name of organization: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company
- Ma chirng khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: SHS/069
- Dia chi: S8 43 Phé Ly Thwdng Kiét, Phuang Clira Nam, Thanh phd Ha Noi
Address: No. 43 Ly Thuong Kiet Street, Cua Nam Ward, Hanoi City
- Pién thoai lién hé/Tel.: 84-24.38 181.888 Fax: 84-24.38 181.688

- E-mail: congbothongtin@shs.com.vn

2. N&i dung théng tin cong bd/ Contents of information disclosure:

Ngay 02/10/2026, Héi ddng quan trj Céng ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi da ban
hanh Nghi quyét s6 07/2026/NQ-HDQT v& viéc phat hanh riéng 18 trai phiéu SHS lan 03 nam
2026.

On October 2, 2026, the Board of Directors of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company
issued Resolution No. 07/2026/NQ-HPQT regarding the third private placement of SHS bonds in
2026.

3. Théng tin nay da dwoc céng bé trén trang thong tin dién tir clia Cong ty vao ngay 02/10/2026
tai dwéng dan:

This information was published on the Company's website on October 2, 2026 at the following
link:



https://www. shs.com.vn/quan-he-co-dong/cong-bo-thong-tin/BAT THUONG

Chung t6i xin cam két cac thong tin céng bé trén day la dung sy that va hoan toan chiju trach
nhiém truéc phap luat vé ndi dung céc thong tin da cbng bb.

We hereby certify that the information disclosed above is true and accurate, and we take full legal
responsibility for the disclosed information. /f.,

Tai liéu dinh kém/Attached documents: Pai dién tb chirc
i : p ; Organization representative

Nghi quyét s6 07/2026/NQ-HBQT. Ngwoi dwee Gy quyén cong bo théng tin
Resolution No. 07/2026/NQ-HPQT. Person authorized to disclose information
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CONG TY cO PHAN CHU’NG KHOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

SAI GON - HA NQI Déc lap - Tw do - Hanh phuc
SAIGON — HANOI SECURITIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
Sb/No: (,712026/NQ-HDQT Ha Néi, ngay 9 thang 42 ndm 2026

Hanoi, Octeber..02........, 2026
NGHI QUYET

RESOLUTION

(VIv: Phat hanh Trai phiéu riéng 1& SHS lan 03 nim 2026)
(Re: The third private placement of SHS Bond in 2026)

HQI BPONG QUAN TR]
CONG TY €O PHAN CHIPNG KHOAN SAI GON - HA NOI
THE BOARD OF DIRECTORS
SAIGON - HANOI SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Céan c/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va céc vin ban stra ddi, bd sung,
hwéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

Luat Chirng khoan sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céc van ban sira déi, bd
sung, hwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

Nghi dinh sé 200/2026/ND-CP ngay 05/06/2026 cta Chinh phi quy dinh vé chao bén,
giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng |é tai thj tredng trong nwéc va chao ban trai
phiéu doanh nghiép ra thj tredng quéc té va cac van ban hwdng dén thi hanh;

The Government’s Decree No. 200/2026/NP-CP dated June 05, 2026 regulating
private placement and trading of privately placed corporate bonds in the domestic
market and offering of corporate bonds in the international market and its guiding
implementation documents;

Pidu 1& Céng ty Cd phan Chirng khoan Sai Gon — Ha N§i hién hanh;

The applicable Charter of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company;

Bién ban hop sé 61./2026/BBH-HPQT ngay .02./4.0.12026 clia Héi déng Quan trj Céng
ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi;

The Meeting Minutes No.44./2026/BBH-HDQT dated Usdeber. 02.., 2026 of the Board
of Directors of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company;

Xét d& nghj ctia Téng Giam déc tai Té trinh s6 194/2026/TTr-NV-SHS ngay 28/09/2026.

Considering the Proposal of the Chief Executive Officer No. 194/2026/TTr-NV-SHS
dated September 28, 2026.




Piéu 1.

Article 1.

Diéu 2.

Article 2.

Piéu 3.

Article 3.

Piéu 4.

Article 4.

QUYET NGHI:
RESOLVE:

Théng qua viéc Cong ty C5 phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Ngi (Céng ty/SHS) chao
ban va phat hanh Trai phiéu riéng Ié SHS 14n 03 ndm 2026 v&i thong tin nhw sau:
To approve the Third private placement and offering of SHS Bond in 2026 of Saigon
— Hanoi Securities Joint Stock Company (The Company/SHS) with the following key
terms:

Tén Trai phiéu: Trai phiéu SHS

Bond name: SHS Bond

Loai Trai phiéu: Trai phiéu khéng chuyén ddi, khéng kém chirng quyén, khéng co bao
dam.

Bond type: Non-convertible, non-warrant, unsecured Bonds.

Ménh gia Trai phiéu: 100.000.000 (M6t trém triéu) ddng.

Par value: VND 100,000,000 (One hundred million Vietnamese dong).

Téng gia tri phat hanh theo ménh gia: Téi da 200.000.000.000 (Hai tram ty) ddng.
Total par value: Up to VND 200,000,000,000 (Two hundred billion Vietnamese dong).

Ky han: 01 (méf) nam.

Tenor: 01 (one) year.

Péi twong chao ban Trai phiéu (Tiéu chi nha dau tw): La cac nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép la té chirc theo quy dinh clia phap luét hién hanh.

Bond offering target investors (Investor criteria): Institutional professional securities
investors in accordance with applicable laws and regulations.

Phé duyét toan bd ndi dung Phurong an phat hanh Trai phiéu riéng 1& SHS 1an 03 nam
2026 (Phuwong &n phét hanh) kém theo Nghj quyét nay.

To approve the full text of the Third private placement SHS Bond issuance plan in 2026
(Bond Issuance Plan), attached to this Resolution.

Théng qua ké hoach st dung sé tién thu dwoc tir viéc phat hanh Trai phiéu, ké hoach
bé tri ngudn va phwong thirc thanh toan géc, Iai Trai phiéu; tiéu chi, sb lvgng nha dau
tw nhw dwge néu tai Phrong an phéat hanh.

To approve the plan for use of proceeds from the Bond issuance, the plan for
arrangement of funding sources and method for servicing principal and interest
payments; eligibility criteria and number of investors as specified in the Bond Issuance
Plan.

Théng qua dang ky, Iwu ky tap trung Trai phiéu tai Téng Céng ty Lwu ky va Bu triv
Chirng khoan Viét Nam (VSDC) va théng qua d&ng ky giao dich Tréi phiéu trén hé
théng giao dich Trai phiéu doanh nghiép riéng I& tai S& Giao dich Chirng khoan Ha NJi
(HNX) trong th&i han theo quy dinh cta phép luat va Phwong an phat hanh.

To approve the centralized registration and depository of the Bond with the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC), and the registration of the
Bond for trading on the private corporate bond trading system of the Hanoi Stock
Exchange (HNX) within the statutory time limit and in accordance with applicable laws
and Bond Issuance Planw/



Diéu 5.
Article 5.

Trién khai thye hién
Implementation

Hoi ddng Quan tri (HDQT) Gy quyén cho Téng Giam déc (TGPD), trong pham vi Phuong
an phat hanh dwoc phé duyét, cdn c tinh hinh cu thé, chju trach nhiém té chirc trién
khai cac cong viéc lién quan dén viéc phat hanh Trai phiéu riéng 1& SHS I1&n 03 nam
2026, ddm bdo tuan th( phap luat hién hanh, Diéu 1& va quy dinh cta Céng ty, bao
gém:

The Board of Directors (BOD) hereby authorises the Chief Executive Officer (CEQ),
within the scope of the approved Bond Issuance Plan and according to specific
circumstances, to organise and implement procedures related to the Third private
placement of SHS Bond in 2026, in accordance with applicable laws, the Charter and
internal regulations of the Company, including:

Quyét dinh cac didu khodn va didu kién cuy thé cla Trai phiéu, bao gdm: thai diém chao
ban Trai phiéu, khéi lwgng Trai phiéu chao ban/phét hanh, Danh sach Nha dau tw, Cac
diéu kién va diéu khodn khéc cla Trai phiéu va cac van @&, tai liéu khac co lién quan;

To decide on specific terms and conditions of the Bond, including: the timing of the
Bond offering, volume of Bonds offered/issued, list of investors, other Bond terms and
conditions and other related matters and documents;

Quyét dinh, diéu chinh cac van d& lién quan t&i ké hoach s dung, phan bd nguén vén
thu dwoec tir phat hanh Trai phiéu phi hgp véi muc dich phat hanh tai Phuong én phat
hanh, trén co s& linh hoat, dwa trén tinh hinh thye té ctia khodn ng dwoc co céu lai tai
thoi diém phat hanh Trai phiéu va phi hep véi quy dinh phap luat, Diéu 1€ va quy dinh
ndi bd cta SHS;

To decide on and adjust matters relating to the plan on use of proceeds, allocation of
proceeds from the Bond issuance in line with purposes stated in the Bond Issuance
Plan, on a flexible basis depending on actual status of the debts to be restructured at
the time of the Bond issuance and in compliance with applicable laws, the Charter and
internal regulations of SHS;

Quyét dinh ndi dung chi tiét didu khodn mua lai trwéc han Tréi phiéu tai Ban cong bd
théng tin tiy theo tinh hinh thyc té thj trwdng tai thoi diém chao ban; Quyét dinh viéc
thwe hién mua lai trwéc han Tréi phiéu va phwong an mua lai treée han Trai phiéu, bao
gdm: thoi diém, khéi lwgng, gia mua lai trede han, cac khodn chi phi lién quan téi viéc
mua lai trwéc han, cac didu khodn mua lai treéc han va céac diéu khoan va ndi dung
khac lién quan téi phwong an mua lai trwéc han Trai phiéu cu thé tai thoi diém phat
hanh cling nhw trong qua trinh Trai phiéu Ivu hanh dya trén tinh hinh thyc té;

To decide on the detailed terms of early redemption of the Bond in the Information
Disclosure Document based on actual market conditions at the time of the offering; To
decide on early redemption of the Bond and the early redemption plan, including: timing,
volume, redemption price, fees and expenses, terms, and other relevant contents of
the specific early redemption plan at the time of issuance as well as during the term of
the Bond, based on actual circumstances;

Quyét dinh chi tiét cac phwong thirc, trinh ty va tha tuc thye hién lay y kién Ngudi S&
Hiru Trai Phiéu tai Ban céng b théng tin;

To decide on the detailed methods, process and procedures for obtaining Bondholders’
opinions in the Information Disclosure Document;
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Quyét dinh, phé duyét, ky ban hanh cac H& so chao ban Tréi phiéu, cac hd so tai liéu
khac cé lién quan t&i viéc chao ban, phat hanh, lwu hanh Trai phiéu ddm bao tuan thi
quy dinh phap luat hién hanh; quyét dinh viéc stra d&i, bd sung céc tai liéu, Hb so chao
ban Trai phiéu (néu c6) phii hop véi Céc didu kién va didu khodn cla Tréi phiéu va quy
dinh phap luat; va quyét dinh théng qua Hb so chao bén Trai phiéu da dap (rng du diéu
kién va cac thong tin, tai ligu trong Hd so chao ban da day du, hop 18, chinh xéac, trung
thyc;

To decide on, approve, sign and issue the Bond Offering Documents, as well as other
documents related to the offering, issuance, and circulation of the Bond in compliance
with applicable laws; and decide on any amendments and additions to such documents
and Bond Offering Documents (if any) in accordance with the terms and conditions of
the Bonds and legal regulations; and to approve the Bond Offering Documents upon
determining that all conditions for the offering have been satisfied and that the
information and documents contained therein are complete, valid, accurate and truthful;

Quyét dinh va phé duyét lia chon dai ly phat hanh va céc dich vy khac lién quan dén
Tréi phiéu; c4c khodn chi phi lién quan t6i viéc chao ban, phat hanh Trai phiéu;

To decide on and approve the selection of the issuing agent and other service providers
relating to the Bond; and on the fees and expenses related to Bond offering and
issuance;

Quyét dinh tAt c van d& khac c6 lién quan dén viéc phat hanh Tréi phiéu, bao gom té
chirc va trién khai thiee hién viée (i) chao ban/phat hanh Trai phiéu, (i) d&ng ky va luu
ky Trai phiéu tai VSDC va (iii) dang ky giao dich Trai phiéu trén hé théng giao dich trai
phiéu doanh nghiép riéng 1& tai HNX theo Phuwong an phat hanh va dam bao tuan thi
quy dinh cua phap luét lién quan;

To decide on all other matters relating to the Bond issuance, including organizing and
implementing (i) Bond offering/issuance, (i) Bond registration and depository with
VSDC, and (iii) Bond registration for trading on the private corporate bond trading
system at HNX in accordance with the Bond Issuance Plan and ensuring compliance
with relevant legal regulations;

Quan Iy, st dung ngudn vén thu dwgc tir viéc phét hanh Trai phiéu hiéu qua, ding muc
dich. Quyét dinh cu thé viéc st dung ngudn vén thu duorc tir dot phat hanh Trai phiéu tam
thevi nhan rdi trong trwdng hop gidi ngan theo tién dd ngudn vén thu duoc tir céc dot chao
ban (néu c6) nhung khong anh huéng téi viéc st dung vén cho muc dich phat hanh Trai
phiéu va phii hep véi Phwong an phéat hanh;

To manage and use the proceeds from the Bond issuance effectively and for the purposes
specified in the Issuance Plan. To decide on the specific plan for use of temporarily idle
proceeds from the Bond issuance in cases of phased disbursement (if any) provided that
such use does not affect the use of proceeds for the above-mentioned Bond issuance
purposes and complies with the Bond Issuance Plan;

Quyét dinh va thyc hién tt ca cac cong viéc can thiét khac phi hep véi quy dinh cla
phap luat, Diéu I& Céng ty, Nghi quyét nay dé hoan tét viéc chao ban va phét hanh Tréi
phiéu va cac céng viéc phat sinh trong qua trinh van hanh Tréi phiéu; thyc hién cong
b théng tin va bao céo lién quan dén Trai phiéu theo quy dinh.

To decide on and perform all other necessary tasks in accordance with applicable laws,
the Company’s Charter, this Resolution to complete the offering and issuance of the
Bond and manage any matters arising during the Bond’s term; disclose information and
report on the Bonds obligations as regulated by Iaw.f



Didu 6. TGD dwoc Uy quyén lai cho Céan bd lanh dao khac trong Cong ty thirc hién cac cdng
viéc dwoc giao trong pham vi thAm quyén (néu xét thdy can thiét) va cing chiu trach
nhiém treéc HDQT v& viéc thire hién cong viéc dwoc dy quyén.

Article 6. The CEO may further delegate assigned tasks to other managerial officers of the
Company within the scope of authority (if deemed necessary) and shall remain jointly
responsible to the BOD for any tasks performed by the delegated officer.

Piéu 7. Nghi quyét nay c6 hiéu lec ké tir ngay ky.

Article 7. This Resolution shall take effect from the date of signing.

Diéu 8. TGD, cac Don vj va ca nhan lién quan thudc Cong ty CS phan Chirng khoan Sai Gon
— Ha Nai chiju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

Article 8. The CEO, all relevant Units and individuals of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock
Company shall be responsible for implementing this Resolution.

Noi nhan/ Recipients: T.M. HOI PONG QUAN TRI

¥ Moo ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

As per Article 8; CHU TICH
CBTT;

For information disclosure;

Lwu VPHDQT.
Archived: BOD'’s Office.
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PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE SHS
LAN 03 NAM 2026
THE THIRD PRIVATE PLACEMENT SHS BOND ISSUANCE PLAN IN 2026
(kém theo Nghj quyét s6 .Q1/2026/NQ-HPQT ngay 02./-10./2026 cia
Héi déng Quén trj Céng ty Cé phén Chimg khoén Sai Gon — Ha NGi)
(attached to the Resolution No.2.1./2026/NQ-HDQT dated .Qchebes. 2.2..., 2026
by the Board of Directors of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company)

Cos& phaply
Legal basis

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac van ban sira ddi, bé sung,
hwéng dan thi hanh Luét Doanh nghiép (“Luét Doanh Nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, dated June 17, 2020, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents (the “Law on Enterprises”);

Luat Chirng khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac van ban sira ddi, bd sung,
hwéng dan thi hanh (“Luat Chirng Khoan”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14, dated November 26, 2019 and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents (the “Law on Securities”);

Luat sb 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024 sira ddi, bd sung mét sb diéu clia Luét Chirng khoan,
Luat Ké toan, Luat Kiém toan doc Iap, Luat Ngan sach Nha nuwdc, Luét Quan ly, st dung tai
san cong, Luat Quan ly thué, Luat Thué thu nhap cé nhan, Luat Dy trir quéc gia, Luét X Iy vi
pham hanh chinh (“Luét sb 56");

The Law No. 56/2024/QH15, dated November 29, 2024 amending to Law on Securities, Law
on Accounting, Law on Independent Audit, Law on State Budget, Law on Management and
use of Public Property, Law on Tax Administration, Law on Personal Income Tax, Law on
National Reserves, and Law on Penalties for Administrative violations (the “Law No. 56%);

Nghi dinh s 200/2026/ND-CP ngay 05/06/2026 cia Chinh phi quy dinh vé& chao ban, giao
dich trai phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thj treng trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh
nghiép ra thj trwéng quéc té (“Nghj dinh 200");

The Government’s Decree No. 200/2026/ND-CP dated June 05, 2026 regulating private
placement and trading of privately placed corporate bonds in the domestic market and offering
of corporate bonds in international market (“Decree 200°);

Théng tw sé 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 clia B Tai chinh quy dinh vé hoat dong clia
cong ty chirng khoan (“Théng tw 121%);

The Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by the Ministry of
Finance prescribing operation of securities companies (“Circular 1217);

Théng tw sé 91/2020/TT-BTC ngay 13/11/2020 cla B$ Tai chinh quy dinh chi tiéu an toan tai
chinh va bién phap x ly déi véi td chirc kinh doanh chirng khoan khéng dap (rng chi tiéu an
toan tai chinh;

The Circular No. 91/2020/TT-BTC dated November 13, 2020 issued by the Ministry of Finance
on financial safety indicators and measures for handling securities business institutions that fail
to meet financial safety indicators;

Cac van ban phap luat khac co lién quan; va

Other relevant legal documents; and

Diéu Ié Céng ty C& phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Ngi hién hanh.

The applicable Charter of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company.
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Théng tin vé doanh nghiép phét hanh
Information about the issuing company
Té chirc phét hanh (TCPH):  Céng ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Ni

Issuer: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company
Tén viét tat: SHS

Abbreviated name: SHS

Loai hinh doanh nghiép: Cong ty chirng khoan - céng ty dai ching

Type of entity: Securities company — public company

Tru s& chinh: Sé 43 Phé Ly Thuéng Kiét, Phudng Clra Nam, Thanh phé Ha Noi, Viét Nam
Head office: No. 43 Ly Thuong Kiet Street, Cua Nam Ward, Ha Noi City, Vietnam

Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép: Sé 0102524651 do S& Ké hoach va Dau tw Thanh
phé Ha Noi cép 1an dau ngay 15/11/2007 va céc lan dang ky thay ddi.

The Enterprise registration certificate No. 0102524651, initially issued by the Hanoi
Department of Planning and Investment on November 15, 2007 and subsequently amended
from time to time.

Gidy phép thanh Iap va hoat dong kinh doanh chirng khoan: S6 66/UBCK-GP do Uy ban
Chtrng khoan Nha nuwéc cAp ngay 15/11/2007 (“Gidy phép 66") va céc vén ban sira dbi, bd
sung Gidy phép 66.

The License for establishment and securities business operation No. 66/UBCK-GP, initially
issued by the State Securities Commission of Vietnam on November 15, 2007 (“License No.
66"), and its subsequent amendments and supplements.

Sé tai khoan nhan tién mua Trai phiéu cia dot chao ban:
Account for receipt of Bond subscription proceeds:

 Tén tai khoan: Coéng ty C phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Nbi
Beneficiary: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company
 S6 tai khoan: 0800999999

Account number: 0800999999
e Taingan hang: Ngan hang TMCP Sai Gon — Ha N&i, Chi nhanh Ba Dinh
Bank: Saigon — Hanoi Commercial Joint Stock Bank, Ba Dinh Branch

Muc dich phét hanh, Ké hoach phat hanh va Ké& hoach str dung ngudn vén thu dworc tir
phat hanh Trai phiéu

Purpose, Plan of the Bond Issuance and Plan for use of proceeds from the Bond
Issuance

Muyc dich phat hanh Trai phiéu

Purpose of the Bond Issuance

Trai phiéu dwoc phat hanh nhdm muc dich co céu lai ng cia TCPH.

The Bonds are issued for the purpose of restructuring the Issuer’s debts.

Théng tin cac khodn ng dy kién dwgc co cAu lai tir ngudn tién thu duoc tir cac dot phét hanh
Trai phiéu:

Information of the debts proposed to be restructured using the proceeds from the Bond
Issuances:
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Ké hoach phat hanh

Issuance plan

Théi diém phat hanh dy kién: Trong Quy 1V/2026.

Expected issuance date: In Q4/2026.

Ké hoach sir dung ngudn vén thu dweec tir phat hanh Trai phiéu
Plan for use of proceeds from the Bond Issuance

Ngudn vén thu dwec tir viéc phat hanh Trai phiéu 1an nay s& dwgc SHS sir dung theo diing muc dich
va tién dd du kién thanh todn ng néu tai Muc I1l.1 Phuong 4n phét hanh nay. Viéc gidi ngan du kién
duwoc thue hién tir khi hoan thanh dot chao ban cho téi khi gidi ngan hét tbng gia trj Trai phiéu phat
hanh theo ménh gia.

The proceeds from this Bond Issuance shall be used by SHS strictly for the purpose and estimated
payment schedule set out in Section Ill.1 of this Bond Issuance Plan. The disbursement is expected
to be carried out from the completion date of offering tranche until the total par value of Bond issued
is fully disbursed.

Téng gié tri Trai phiéu phat hanh theo ménh gia dwgc quy dinh tai Muc V.6 Phuwong én phat hanh nay.
The total par value of the Bond to be issued is specified in Section V.6 of this Bond Issuance Plan.

Phuwong an bu dép ngudn vén thiéu hyt déi véi cac khodn no duoc co cdu: dung ngudn thu tir cac
hoat déng kinh doanh, tir ngudn vén t tich lly va cac ngudn vén hep phap khac clia TCPH.

The Plan to cover any funding shortfall in respect of the restructured debts: to be funded from
operating revenues, intemnally accumulated capital, and other lawful funding sources of the Issuer.

Ké hoach str dung sé tién thu dweec tir phat hanh Trai phiéu tam thdi nhan rdi trong truwéng
hop giai ngéan theo tién dd ngudn vén thu dwoc tir phat hanh Trai phiéu

Plan for the utilisation of temporary idle proceeds from the Bond issuance in the event of
phased disbursements

Ngudn vén thu dwoc tir phat hanh Trai phiéu tam théi nhan réi (trong tredng hop gidi ngén theo tién
d6 ngudn vén thu duoc tir dot chao ban) sé dwoc glri dwdi dang tién mat hodc tién gii tai cac ngan
hang thwong mai, chi nhanh ngan hang nwéc ngoai; mua chirng chi tién gii do ngan hang thuong
mai hodc chi nhanh ngan hang nwéc ngoai phat hanh. Khi @én thei diém gidi ngan theo tién do, TCPH
dam bao si¥ dung vén diing muc dich phat hanh va ndi dung cong bd théng tin cho nha dau tu.

Any temporarily idle proceeds from the Bond issuance shall be kept in the form of cash, deposited
with commercial banks or foreign bank branches; or used to purchase certificates of deposit issued
by commercial banks or foreign bank branches. Upon the arrival of the scheduled disbursement
time, the Issuer guarantees to use the proceeds strictly for the intended issuance purposes and in
accordance with the information disclosed to investors.

Bién phap dé theo dbi, quan ly, giam sat viéc st dung vén thu dworc tir dot chao ban Trai
phiéu ding muc dich

Measures for monitoring, managing and supervising the use of proceeds from the Bond
Offering for the intended purpose

Sé tign thu dwoc tir dot chao ban Trai phiéu sé dwoc nha dau tw chuyén khodn vao Tai khodn
nhan ti&én mua Trai phiéu. TCPH sé& thc hién chuyén khodn triec tiép tir Tai khoan nhan tien mua
Trai phiéu dén tai khodn ciia bén cho vay déi véi cac khodn no duoc co céu tai Myc 1111 néu trén.

The proceeds from the Bond Offering shall be transferred by investors into the Bond Subscription
Account. The Issuer shall make direct transfers from the Bond Subscription Account to the accounts
of the respective lenders in respect of the debts to be restructured as described in Section IIl.1
hereinabove.
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6.1.

6.2.

Pinh ky 06 thang va hang ndm theo nam tai chinh, TCPH sé thyc hién cong b théng tin dinh ky
cho nha d4u tw s& hiru Trai phiéu Bao cdo tinh hinh s dung sb tién thu duwoc tir dot chao ban
Trai phiéu (d& dwoc kiém toan bdi td chirc kiém toan ¢ dd diéu kién) cho dén khi gidi ngan hét s6
tidn thu dwoc hodc cho dén khi TCPH khéng con dw no Trai phiéu (tly theo théi diém nao dén
trwéc).

Semi-annually and annually based on the fiscal year, the Issuer shall provide periodic disclosures
to Bondholders regarding the utilization of the proceeds from the Bond offering (shall be audited
by an eligible audit firm) until the proceeds have been fully disbursed or until the Issuer no longer
has any Bond outstanding, whichever occurs earlier.

Hoi ddng Quan trj (HDQT) Gy quyén cho Téng Giam déc (TGD) c6 quyén quyét dinh céc
cdng viéc sau:

The Board of Directors (BOD) authorises the Chief Executive Officer (CEQ) to decide on the
following matters:

Quyét dinh, diéu chinh cac van d& lién quan dén ké hoach s dung, phan bé ngudn vén thu duoc
tlr dot chao ban Trai phiéu cho muc dich néu trén, trén co s& linh hoat, dya trén tinh hinh thye té
ciia khodn ng dwgc co céu lai tai thei didém phat hanh Trai phiéu va phu hep véi quy dinh phap
luat, Didu & va quy dinh ndi bd clia SHS;

To decide on and adjust matters relating to the plan on use of proceeds, allocation of the proceeds
from the Bond offering for the purposes stated above, on a flexible basis depending on the actual
status of the debts to be restructured at the time of the Bond issuance and in compliance with
applicable laws, the Charter and internal regulations of SHS;

Quyét dinh cu thé viéc st dung ngudn vén thu dwgc tir dot phat hanh Tréi phiéu tam thai nhan rdi
trong tredng hop gidi ngan theo tién dd ngudn vén thu duoc tir dot chao ban (néu c6) nhung
khéng anh hwéng téi viéc si dung vén cho muyc dich phat hanh Tréi phiéu néu trén.

To decide on the specific plan for use of temporarily idle proceeds from the Bond Issuance in cases
of phased disbursements (if any), provided that such use does not affect the use of proceeds for
the above-mentioned Bond issuance purpose.

Thuyét minh viéc dap (ng diéu kién chao ban Trai phiéu

Explanation of eligibility for private Bond offering

SHS dap (*ng day dd cac didu kién chao ban Trai phiéu doanh nghiép riéng 1€ theo cac quy dinh
hién hanh.

SHS affirms its full compliance and capability to meet all applicable conditions for private Bond
offering in accordance with applicable regulations.

Diéu kién chao béan Trai phiéu theo quy dinh ctia Nghj dinh 200, Biéu 31 Luat Chirng khoan
va Luat s6 56

Conditions for Bond offering pursuant to Decree 200, Article 31 of the Law on Securities
and the Law No. 56

SHS dap (rng ddy du cac didu kién chao ban theo quy dinh ciia Nghj dinh 200, Diéu 31 Luét Chirng
khoan va Luét sé 56, cy thé nhw sau:

SHS affirms our full compliance and capability to meet all Bond offering conditions pursuant to
Decree 200, Article 31 of the Law on Securities and the Law No.56, as outlined below:

/F‘L/



Danh gia viéc dap (rng diédu

1T Piéu kién chao ban Trai phiéu | Tham chiéu kian
ne Bond offering conditions Reference |  Acsessment of compliance
Pap rng.
Satisfied.
Phwong &n phat hanh Tréi phiéu
riéng 1& ctia SHS (da bao goém ké
hoach st dung sb tién thu dwoc
C6 Nghj quyét/Quyét dinh ciia Dai hoi i tir dot chao ban va xac dinh rd
ddng cb dong hosic HDQT théng qua | Piéma | tiéu chi, sO luong nha dau tv)
phwong 4n phat hanh va s dung sé Kt)gan 2 | dugc HDQT cia SHS phé duyét
tién thu dwoc tir dot chao ban; xac Dieu 3,1 va_chép thuan.
;| dinh o tiéu chi, s6 luong nha ddu te. | U3t Chang | Private Bond issuance plan of
: ; khoén i
The Issuer has Resolution/ Decision of : SHS tnaime Ia_n_ f‘?r g qf
the General Meeting of Shareholders | ointa, | P INGDYS Sl STy crEana
or the BOD approving the issuance Claien 2, | Gl Dopise (O IWE0e) RS
plan and the use of proceeds from the | Article 31 of Sen. SODIOVRY AN BocRpis Dy
o g . . | the Lawon | SHS’BOD.
offering; clearly specifying the criteria poy
and number of investors. Securities | can c&: Phwong an phét hanh
Trai phiéu riéng 1& SHS lan 03
nam 2026.
Basis: The Third private
placement SHS Bond issuance
plan in 2026.
Déi twong tham gia dot chao ban bao |  Diémb | pap &ng.
gdm nha d4u tw chirng khoan chuyén | Khodn 2 g
nghiép 1a t& chirc. Truong hop tréi | Didu3t | Satisfied. s
phiéu chao ban thudc truéng hop quy | Luat Ching | 174 ph'é‘u cgr dugc phat hanh cho
dinh tai Didm a hozc Diém b Khodn 1b | khoan duwgc | ¢3¢ nha dau tw chirng khoan
Pidu 11 clia Ludt sb 56, d6i twong | siva ddibgi | Shuyén nghiép 14 té chirc theo quy
tham gia dot chao ban bao gdm nha | Diémb | dinh cua phap luat hién hanh.
d@Au tw chirng khoan chuyén nghiép la | Khoan9 | 7he Bond shall be  offered
t chirc va nha diu tw chirng khoan | Didu 1 Luat | exclusively — to  institutional
chuyén nghiép 1a c& nhan. sé 56 professrongl securities investors
A Target investors of the offering include Point b, UERISE HpPIGARIS, AN,
institutional ~ professional securities | Clause 2, | Can ct: Phwong an phat hanh
investors. In the event that the bonds | Article 31 of | Tréi phiéu riéng 1& SHS lan 03
offered fall under the cases specified | the Law on | nédm 2026.
in Point a or Point b, Clause 1b, Article | Securities . ; :
’ g Basis: The Third private
_11 of the Law No__ 56, the. target | amended by placement SHS Bond issuance
investors of the offering shall include Point b, plan in 2026
both institutional and individual | Cjause 9, ;
professional securities investors. Article 1, the
Law No. 56
Viéc giao dich, chuyén nhuwong tréi Piémc | Pap ing.
phiéu doanh nghiép riéng & chi dugc 'é’:g:”sf Satisfied.
thyre hign gilra cac nha dau tw chirng Luat Chirng Viéc chuyén nhwong Tréi phiéu
khoén chuyén nghigp theo quy dinh | & %, “ . = | chi duoc thyc hién gitra cac nha
3 | tai Khodn 1a va Khoan 1b Diéu 11 cla ,0336_‘;?_ dAu tv ching khoan chuyén
Luat s6 56, trir treong hop thuc hign stra doibot | ghiap Ia té chirc va theo quy dinh
theo bén an, qu'yét dinh cla Toa an da Dlérp b clia phap luat hién hanh.
c6 higu Iyc phap luat, quyét dinh cua !éhoan © | The transfer of the Bond shall only
Trong tai hozc thira ké theo quy dinh | Di :615|-6-U$t be conducted among institutional

clia phap luat.

professional securities investors




Danh gia viéc dap (rng diéu

1T. Diéu kién chao ban Trai phiéu Tham chiéu Man
No. Bond offering conditions Refersnce Assessment gf compliance
The transfer of privately placed Bonds Point c, and in accordance with the
may only be conducted among | Clause 2, | applicable laws and regulations.
professional securities investors as | Article 31 of | Can ci: Phuwong an phat hanh
prescribed in Clause 1a and Clause | the Lawon | Trai phiéu riéng 1& SHS lan 03
1b, Article 11 of Law No. 56, exceptfor | Securities | nam 2026.
compliance with effective court | amended by Basis: The Third private
Jjudgments or decisions, arbitral |  point b, placement SHS Bond issuance
awards, or inheritance in accordance | Cjause 9, plan in 2026
with the law. Article 1, the ’
Law No. 56
Pap rng.
Satisfied.
SHS da thanh todn ddy du va
_ dang han ca gbc va lai cla cac
Thanh ton ddl ¢ géc': va I4i clia Trai ;'::cé)?ndz gg:] pgf; gﬁ %r;at;ﬁanr;h ;aar:higz
D Kncan no dén han trong 03 (ba) | | 28031 | Khodn no dén han trong veng 03
n&m lién tiép treéc dot chao ban Trai L“i"hg';:"g gﬁﬁ; mét&ép trwéc dot phat
* E.h'éu' e f princial | POt Y SHS has fully and punctually
ull_and timely payment of principal |~ o5 | fulfilled all Bond principal and
and interest T %f;"’zd bonds or other | \ o 34 of | interest and all debt obligations
due debts in z (three) consecutive | "y ) . o1 | during the 03 (three) consecutive
YOurs pank i e Beng ixsuance. Securities | years prior to the Bond Issuance.
Can ct: V&n ban cam két cua
TCPH.
Basis: The Issuer's Undertaking
Letter.
Pap tng.
Satisfied.
BCTC nam 2025 cua SHS duogc
kidm toan bdi Céng ty TNHH
Didmd | Hang Kiém toan AASC (la tb chirc
. s _ Khoan 2 | kiém toan dap (ng diéu kién) va
Cé bao céo tai chinh nam trwéc Ilén ké Dléu 31 duwoc néu y k|én Chép nhan toan
cta nam phat hanh dugc kiém toan Lut Chirng | Phan.
:’;ﬂaf chie kiém todn duoc chép | " hoan | SHS 2025 financial statement
5 ) . Point d, was audited by AASC Auditing
The Issuer has an audited financial | oya,se 2 | Firm Company Limited (an audit
statemen{ for the most recent fiscal | A tivig 31 of | frm  meeting the  prescribed
year, audited by an eligible audit firm. | w0/ 2 on | eligibility conditions) and the
Securities | auditor issued unqualified

opinion.
Cén ci: BCTC nam 2025 da
dwoc kiém toan cla SHS.

Basis: Audited financial
statements for 2025 of SHS.




Danh gia viéc dap (rng diéu

5 7 Pidu kién chao ban Trai phiéu | Tham chiéu s
e, Bond offering conditions Reference | p<sessment of compliance
Pap rng.
Satisfied.
SHS dap (rng day dl cac ty 1é an
Pidme | toan tai chinh, ty 1& bdo dam an
DPéap (rng céc ty |& an toan tai chinh, ty Pér]gan 2 toa;: t[ong ‘hoatn dong }heo hrid
I bao dam an toan trong hoat déng | ‘: éh3’1 mzscu?lphap !uat’c.:huyen.tr;ganhh.
theo quy dinh ctia phap luat chuyén uét Chirng | S _u!y Y the
6 | nganh. khoan financial —safety ratios and
J : 3 Point e, operational capital adequacy
i specific regulations.
sector-specific regulations. Article 3t'of | 55 ¥
the Law on
Securities | Can ct: Van ban cam két cla
TCPH
Basis: The Issuer's Undertaking
Letter
Cé no phai trd (bao gbm gia tri trai Khéng ap dung.
phiéu dy kién phat hanh) khéng vuot Not applicable.
qua 05 14n vén chii s& hitu cla doanh
nghiép phat hanh theo bao céo tai SHS 1a cong ty chirng khoan
chinh ndm quy dinh tai Diém e Khoan dwoc thanh Iap va hoat dong theo
1 Pidu 13 Nghj dinh 200, ngoai trir phéap Igat Viét Nam'.'
doanh nghiép phat hanh la doanh SHS is a securties company
nghiép nha nwéc, doanh nghiép phat estabf:shed and operated under
hanh trai phiéu d& thyc hién dy &n bét the Vietnamese law.
dong san, t chirc tin dung, doanh Can cir: Gidy phép 66 va cac van
nghiép bao hiém, doanh nghiép tai bdo ban sira dbi, bd sung Gidy phép
hiém, doanh nghiép méi gi¢i bdo hiém, | Pidmd | 66.
cong ty chirng khoén, céng ty quan Iy | Khodn 1 | Basis: License No. 66, and its
quj dau tu ching khoan thyc hién |  Diéu13 | subsequent amendments and
theo quy dinh cta phép luét co lién | Nghjdinh | supplements.
7 quan. 200
Total liabilities (including the value of |  Pointd
the bonds intended to be issued) must | Clause 1
not exceed 05 times the equity of the | Article 13
issuer based on the annual financial | Decree 200

statement as prescribed in Point e,
Clause 1, Article 13 of Decree 200,
except where the issuer is a state-
owned enterprise, a bond issuer for
real estate projects, a credit institution,
an insurance enterprise, a reinsurance
enterprise, an insurance brokerage
enterprise, a securities company, or a
fund management company, which
shall comply with relevant specialized
regulations.




Pidu kién chao ban Trai phiéu theo quy djnh ctia Théng tw 121
Conditions for Bond offering pursuant to Circular 121
SHS dam bao tuan thi ty I& quy dinh tai Khodn 1, Khoan 2 Piéu 26 Théng tw 121. Cu thé:

SHS affirms their own full compliance with ratios prescribed in Clause 1, Clause 2, Article 26 of
Circular 121. Specifically, as follows:

= Gia trj tai
Hanmictheo | o gidm | Tuan thi/ Khong
S quy dinh clua " .
TT Chi tiéu Théng tw 121 31/12/2025 tuan thu
No. Ratio " Value as of Compliance/
Limit under .
etrctlar 131 December | Non-compliance
Mo 31, 2025
Ty 1& tdng no trén vén chi s& hiru
ke e “ Tuan thi
: (00 M <5 0,82 .
e G ; ; Compliant
Total liabilities/equity ratio
No ngén han/Tai san ngén han Tuan thi
2 | Current liabilities/Current assets <t 0,45 g
Compliant

(*) Gié tri tdng no theo quy dinh tai Khodn 1 Diéu 26 Théng tw 121 khéng bao gém céc khodn sau
day: (i) Tién gt giao djch chimg khoan cua khéch hang; (ii) Quy khen thudng phdc loi; (i) Dw
phong tror cdp mét viéc 1am; va (iv) Dy phong béi thuong thiét hai cho Nha déu tuw.

(*) The total liabilities value as prescribed in Clause 1, Article 26 of Circular 121 excludes the
following items: (i) Clients’ securities trading deposits; (i) Bonus and welfare fund; (iii) Severance
allowance provision; and (iv) Provision for compensation to Investors.

Can ct: BCTC nam 2025 da dugc kiém toan.

Basis: Audited financial statements for 2025.

Cac diéu kién, didu khoan chinh ctia Tréi phiéu

Bond'’s key terms and conditions

Tén trai phiéu: Trai phiéu SHS (“Trai phiéu”).

Bond name: SHS Bond (“Bond”).

Loai hinh Trai phiéu: Trai phiéu khéng chuyén ddi, khéng kém chirng quyén va khéng ¢ bao dam.
Type of Bond: Non-convertible, non-warranted and unsecured Bond.

Ky han Trai phiéu: 01 (mdt) nam.

Tenor: 01 (one) year.

Déng tién phat hanh va thanh toan Trai phiéu: Bdng Viét Nam (VND).
Currency applied to issuance and payment of Bond.: Vietnamese dong (VND).
Ménh gi4 Trai phiéu: 100.000.000 ddng (mot trém triéu déng)/Trai phiéu.
Par value: VND 100,000,000 (one hundred million Vietnamese dong)/ Bond.
Khéi lwgng phat hanh/ Issuance quantity

S6 lwgng Trai phiéu phat hanh: Téi da 2.000 (Hai nghin) Tréi phiéu.
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(i)

(iii)

1.

11.1.

11.2.

Volume of Bond offered: Up to 2,000 (Two thousand) Bonds.

Téng gia tri Trai phiéu phat hanh (theo ménh gid): Téi da 200.000.000.000 (Hai trdm ty) déng.
Total par value: Up to VD 200,000,000,000 (Two hundred billion Vietnamese dong).

Gia chao ban: 100% ménh gia Trai phiéu.

Offering price: 100% of par value.

Hinh thirc Trai phiéu: Trai phiéu dwoc phat hanh dwéi hinh thire bat toan ghi sb hodc dir liéu dién
tir, c6 phat hanh Gidy chirng nhan quyén s& hiru Trai phiéu (néu can) hodc hinh thirc khac trong
trwéng ho'p van ban quy pham phap luat hodc cac quy ché c6 lién quan clia Tdng Cong ty Luu ky
va Bu trir Chirng khoan Viét Nam (VSDC), S& Giao dich Chirng khoan Ha Ni (HNX) va cac co
quan Nha nuéc khac cé yéu cu.

Issuance format: SHS Bond shall be issued under book-entry or electronic data format with a
Bond Ownership Certificate issued (if necessary), or in such other form as may be required by
applicable laws or by the relevant regulations of the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC), the Hanoi Stock Exchange (HNX), or other competent State authorities if
required.
Lai suat danh nghia Trai phiéu: Lai suét cé dinh bang 10,5%/n&m (Mw&i phdy ndm phan tram
trén mét nam).
Nominal interest rate: Fixed interest rate 10.5% per annum (Ten point five percent per annum).
Phwong thirc thanh toan 13i va gbc Trai phiéu
Payment method for Bond principal and interest
Tién géc Trai phiéu dwoc thanh toan mét 1&n vao Ngay Do Han hodic ngay ma Trai phiéu dwoc
mua lai treéc han (néu co) theo Cac didu kién va didu khodn clia Trai phiéu. D& lam rd, tién gbc
ctia mdi Trai phiéu chinh 1a Ménh Gia clia Trai phiéu dé.
The principal of the Bond shall be paid in full in a lump sum on the Maturity Date or on the date on
which the Bonds are redeemed prior to maturity (if any) in accordance with the Terms and
Conditions of the Bond. For the avoidance of doubt, the principal amount of each Bond shall be its
Par Value.
Ti&n 14 Trai phiéu: Thanh toén sau, dinh ky 06 thang/lan (su thadng mét Idn) ké tir ngay phat hanh
ho#c vao ngay Trai phiéu dwoe mua lai treée han (néu co).
Bond interest: Payable in arrears on a semi-annual basis (once every 06 (six) months) from the
issuance date or on the date of early redemption of the Bond (if any).
Tién gbc va tién 1ai Trai phiéu dwoc thanh toan béng céch chuyén khodn vao tai khodn dwoc dang
ky clia Nguwdi s& hiru Trai phiéu. Sau khi Tréi phiéu dwgc dang ky tai VSDC, viéc thanh toan tién
gbc va tidn 13i Trai phiéu dwoc thyc hién theo quy dinh vé thie hién quyén clia VSDC.
The principal and interest of the Bond shall be paid by bank transfer to the registered account of
the Bondholders. After the Bonds are registered with the VSDC, the payment of Bond principal and
interest shall be made in accordance with VSDC’s regulations on the exercise of Bondholders’
rights.
Mua lai Trai phiéu trwéc han
Bond redemption prior to maturity
Mua lai treéc han theo théa thuédn
Early redemption by agreement
TCPH c6 quy&n mua lai treéc han Trai phiéu va Ngudi sé hiru Tréi phiéu c6 quyén ban lai treéc
han Trai phiéu theo théa thuan.
The Issuer has the right to redeem the Bond prior to maturity and the Bondholders have the right
to sell the Bond back prior to maturity by mutual agreement.
Mua lai trwéc han bét budc theo yéu ciu clia Ngwei s& hivu Tréi phiéu khi:
Mandatory early redemption at Bondholder’s request when:
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11.3.

11.4.

i) TCPH vi pham phép luét vé& chao ban, giao dich Trai phiéu doanh nghiép theo guyét dinh cla

cAp cb thdm quy&n ma vi pham d6 khéng thé khac phuc hodc bién phép khac phuc khong
duoc sb Nguoi s& hivu Trai phiéu dai dién tir 65% téng sb Tréi phiéu cung loai dang lwu hanh
tré 1&n chép thuan.
The Issuer commits a violation of laws on corporate Bond offering and trading pursuant to a
decision of a competent authority, and such violation cannot be remedied, or the remedy is not
approved by the Bondholders representing at least 65% of the total outstanding Bonds of the
same type.

i) TCPH thwc hién khéng ding phuong an phét hanh Trai phiéu da dwoc cép co tham quyé’n

phé duyét, chép thuan, ndi dung cong bé théng tin cho nha dau tw ma TCPH khéng thé khac
phuc ho#c bién phap khéc phuc khéng duwoc sé Ngudi s& hivu Tréi phiéu dai dién tr 65% tong
sb Trai phiéu cung loai dang Iwu hanh tré 1én chép thuan.
The Issuer fails to comply with the Bond Issuance Plan approved or accepted by the competent
authority or the information disclosure made to investors, and such non-compliance cannot be
remedied, or the remedy is not approved by Bondholders representing at least 65% of the total
outstanding Bonds of the same type.

Mua lai trieéc han véi Nguwdi s& hivu Tréi phiéu khong chip thudn viéc thay déi Céc diéu

kién va diéu khoan cua Trai phiéu va thay ddi Muc Pich Phat Hanh Tréi Phiéu:

Early redemption for the Bondholders dissenting to modifications of the Terms and

Conditions of the Bonds and changes to the Purpose of the Bond Issuance:

Trwéc khi TCPH thyc hién thay déi didu kién, didu khodn ciia Trai phiéu quy dinh tai Diéu 6 Nghi
Pinh 200 hoac thay d8i Muc Dich Phat Hanh tai Phuong An Phat Hanh va tai néi dung céng b
théng tin cho nha d4u tw, TCPH phai mua lai tredc han Trai phiéu ctia Nguwoi s& hiru Trai phiéu
khéng chap thuan viéc thay ddi, déi véi trudng hop viéc thay ddi d6 da dwgc nhirng Ngudi sé hivu
Trai phiéu dai dién tir 65% tdng sb Trai phiéu ciing loai dang Iwu hanh tré 1én chép thuén.

Prior to modifying the Terms and Conditions of the Bond as prescribed under Article 6 of Decree
200 or changing the Purpose of the Bond Issuance as specified in this Bond Issuance Plan and
the information disclosure made to investors, the Issuer must redeem the Bond of the Bondholders
who dissent to such changes, provided that such changes have been approved by Bondholders
representing at least 65% of the total outstanding Bonds of the same type.

Trinh ty, tha tuc the hién mua lai va cac diéu kién, diéu khoan vé viéc mua lai trwéc han
Trai phieu:

Process, procedures regarding the execution and terms and conditions of early redemption
of the Bond:

Chi tiét v& trinh tw, thd tuc va cac quy dinh khac lién quan t6i viéc mua lai tredc han Trai phiéu
theo cac tredng hop tai Myc V.11 ndy dugc quy dinh tai Cac diéu kién va diéu khoan cla Tréi
phiéu dinh kém Ban cong bd théng tin.

Details of the process, procedures, and other relevant provisions regarding early redemption of the
Bond under the cases stated in Section V.11 shall be stipulated in the Terms and Conditions of the
Bond attached to the Information Disclosure Document.

HDQT ty quyén cho TGD quyét dinh viéc thic hién mua lai trwdc han Trai phiéu, phrong an mua
lai treé'c han Tréi phiéu, bao gdm: thoi diém, khéi lwong, gia mua lai treée han, cac khodn chi phi
lién quan t&i viéc mua lai treéc han, diéu khodn mua lai treéc han va cac diéu khoan va ndi dung
khac clia phwong an mua lai tredc han Trai phiéu cy thé tai théi diém phat hanh ciing nhw trong
qua trinh Trai phiéu lwu hanh dya trén tinh hinh thyc té.

The BOD authorises the CEOQ to decide on the implementation of early redemption, the early
redemption plan, including: timing, volume, price, fees and expenses, terms, and other relevant
contents of the specific early redemption plan at the time of issuance as well as during the term of
the Bond, based on actual circumstances.
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12.

12.1.

2.2

13.

VL.

Phwong thire, quy trinh ldy y kién Nguwdi sé hibu Trai phiéu:

Methods and procedures for obtaining Bondholders’ opinions:

Phwong thirc 14y v kién Nguwdi s& hiru Tréi phiéu vé viéc thay ddi diéu kién, diéu khodan clia Trai
phiéu, thay ddi Muc Dich Phat Hanh Trai phiéu, mua lai Trai phiéu trieéc han:

Methods for obtaining Bondholders’ consent regarding amendments to the terms and conditions of
the Bonds, changes to the Purpose of the Bond issuance, and early redemption of the Bonds:
Nguoi s& hiru Trai phiéu théng qua cac quyét dinh/nghi quyét thudc thdm quyén clia minh (bao
gdm viéc thay ddi didu kién, didu khodn cta Trai phiéu, thay déi Muc Dich Phat Hanh Trai phiéu,
mua lai Trai phiéu treéc han) bing cac phwong thire (i) biéu quyét tai hdi nghj ngudi s& hivu Trai
phiéu; hoac (ii) bang cach Iy y kién ngudi s& hiru Tréi phiéu bang van ban; hoc (iii) bang cac
hinh thire 1y ¥ kién khac phi hgp va dugc quy dinh chi tiét tai Cac diéu kién va diéu khoan cla
Trai phiéu.

The Bondholders shall pass resolutions or decisions within their authority (including, amendments
to the terms and conditions of the Bond, changes to the Purpose of the Bond Issuance, and early
redemption of the Bonds) through one of the following methods (i) voting at a Bondholders’ Meeting;
(i) obtaining Bondholders’ written opinions/consents; or (iii) any other appropriate method of
obtaining Bondholders’ consent as detailed in the Terms and Conditions of the Bond.

Trinh t, tha tuc ly y kién Ngwoi s& hivu Trai phiéu: Theo quy dinh chi tiét tai Ban cong bd thong
tin.

Process, procedures for obtaining Bondholders’ opinions: As described in detail in the Information
Disclosure Document.

HDQT Gy quyén cho TGD quyét dinh chi tiét cac phwrong thirc va trinh tw, tha tuc thyc hién lay y
kién Ngudi s& hivu Trai phiéu tai Ban cong bé théng tin.

The BOD authorises the CEO to determine the specific methods, process, and procedures for
obtaining Bondholders’ opinions as set out in the Information Disclosure Document.

Céc didu kién va didu khoan khac: Cac diu kién, didu khodn khac clia Trai phiéu dwgc quy dinh
cu thé tai Ban céng b thong tin va cac hgp ddng, thda thuén cé lién quan dén viéc phat hanh Trai
phiéu (néu c6). TGD quyét dinh cac diéu kién va didu khodn khac cla Trai phiéu phii hop véi
Phwong An Phat Hanh da duoc HDQT phé duyét va quy dinh cla phap luat tai Ban cong bé thong
tin.

Other terms and conditions: Other terms and conditions of the Bond shall be specifically provided
in the Information Disclosure Document and relevant contracts and agreements relating to the Bond
issuance (if any). The CEO shall decide on the other terms and conditions of the Bond provided
that such terms are consistent with the Bond Issuance Plan approved by the BOD and applicable
laws, as disclosed in the Information Disclosure Document.

Théng tin tai chinh ciia SHS trong 03 (ba) nim lién k& trwéc ndm phat hanh Trai phiéu
Information on financial position during the 03 (three) consecutive years prior to the year of
Bond Issuance
Bang 1: M6t sé chi tiéu tai chinh co ban cia SHS
Table 1: Some key financial indicators of SHS

TT. Chi tiéu
’ 31/12/2023 | 31/12/2024 31/12/2025
No. Indicators
Téng tai san (triéu dén
1 g e 9) 11.457.208 14.027.690 23.031.886
Total assets
Tai sa An h
T Dot aae 11.385.435 | 13.935.073 | 22.932.728
Current assets

Tai san dai han
2 71.773 92.617 99.158

Non-current assets

12



Chi tié
1L Vs 3111212023 | 31/12/2024 | 31/12/2025
No. Indicators
Vén chu s& hivu (trigu déng)
2 10.263.511 11.211.165 12.602.257
Equity (VND million)
Vén dau tw clia chl sé& hiru
2.1 . ) 8.853.320 8.853.320 9.386.985
Owner’s contributed capital
Céac quy trich t loi nhuan sau thué
2.2 1 ] v ” 77.137 77.137 -
Funds appropriated from after-tax profits
uy d triv bé sung vén diéu |
2.2.1 il . v i 77.137 77.137 -
Charter capital supplementary reserve fund
e Quy dw phong tai chinh va rdi ro nghiép vu
" | Financial and operational risk reserve fund
Lgi nhuan sau thué chwa phan phéi
2.3 2 . 1.381.782 2.377.397 2.460.890
Undistributed earnings
Chénh léch danh gia lai tai san
24 y -48.729 -96.689 754.382
Asset revaluation differences
Trong dé: Chénh Iéch danh gié tai séan theo
ia trj hop ly
o n_ i o -48.729 -96.689 754.382
Of which: Asset revaluation differences at
fair value
ne Chénh léch ty gia
™ |Foreign exchange differences
Téng sb ng phai tra (tri¢u don
3 " q,p ( .e i 9) 1.193.697 2.816.525 | 10.429.629
Total liabilities (VND million)
N¢ vay ngan han
31 sy “ 892.000 2.141.000 8.220.000
Bank's loans
No vay tir phat hanh Trai phiéu
3.2 sk P - - 1.130.000
Bonds issuance loans/Bond payable
Tréi phiéu chao ban riéng 18 tai thj tromg
trong nuwée
321 . . - - 1.130.000
Privately placed Bonds offered in the
domestic market
Trai phiéu chao bén ra céng chdng tai thj
322 trirdng trong nuwée
""" | Publicly offered Bonds in the domestic
market
r5 5 Trai phiéu chao bén ra thj trvong quéc té

Bonds offered in international market

13
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Chi tiéu

T ; 31/12/2023 | 31/12/2024 31/12/2025
No. Indicators
No phai tra khac
33 ep 301.697 675.525 1.079.629
Other payables
Phai trd hoat déng giao dich ching khoan
3.3.1| payables for securities transaction 11.122 125 14.294
activities
Phaéi trd nguoi bén ngdn han
3.3.2 3.215 298.493 452.938
Trade payables
Nguoi mua tra tién trwée ngén han
3.3.3 1.770 1.961 2.695
Advances from customers
Thué va céc khodn phai nép Nha nuée
3.3.4 e 44.250 100.967 142.220
Tax payables and statutory obligations
Phai tré ngudi lao dong
3.3.5 28.669 54.545 79.003
Payables to employees
Céc khodn trich ndp phtc lgi nhéan vién
3.3.6 1.943 2.594 3.164
Employee benefits
Chi phi phdi trd ngén han
3.3.7 ik 4 # 24.452 32.755 81.535
Short - term accrued expense
Nhén ky quy, ky cuoc (ngén han + dai han)
3.3.8 | Deposits, collateral received (short-term + 41 41 5.041
long-term)
Céc khoan phai tra, phdi nép ngén han
3.3.9 |khac 8.126 7.835 13.215
Other short-term payables
Quy khen thuéng, phuc loi
3.3.10 i B:p 2 104.942 85.490 88.420
Bonus and welfare fund
Thué thu nhap hoan lai phai tra
3211 73.167 90.719 197.104
Deferred tax payables
i Co ciu vén (lan)
Capital structure (times)
Hé sbé hai trd/Téng tai sén
4.1 > _nQ,F_’, ; oy 0,10 0,20 0,45
Total liabilities/Total assets
Hé sb ng phai trd/Vén chii s& hivu
42 S h 0,12 0,25 0,83
Total liabilities/Equity
. Kha niing thanh toan (lin)

Liquidity ratio (times)

14




No.

Chi tiéu
Indicators

31/12/2023

31/12/2024

31/12/2025

5.1

Hé sé thanh toan ngén han
(Tai sdn ngén han/Ng ngén han)

Current ratio
(Current assets/Current liabilities)

10,16

5,11

2,24

5.2

Hé sé thanh toan nhanh

((Tai sdn ngén han - Hang tén kho)/N¢
ngén han)

Quick ratio

((Current assets — Inventories)/Current
liabilities)

10,16

511

2,24

5.3

Hé sb thanh toan l&i vay

(Loi nhuan trwéc thué va 1ai vay/Lai vay)
Interest Coverage Ratio

(Eamings before interest and taxes/Interest
expense)

12,65

20,61

6,89

Téng dw ng trai phiéu/Vén chi s& hiru
(lan)
Total bond outstanding/Equity (times)

6.1

Hé sé tbng dw no trai phiéu doanh
nghiép/Vén chi s& hiru
Total bond outstanding/Equity

0,09

6.2

Hé sb dw ng trai phiéu doanh nghiép riéng
1&/Vén chl s& hiru
Outstanding privately placed bond/Equity

0,09

Loi nhuén (trigu déng)
Profit (VND million)

7.1

Loi nhuan trwéc thué
Profit before tax

684.173

1.239.291

1.649.368

7.2

Loi nhuan sau thué trong ndm tai chinh
Profit after tax for the fiscal year

559.293

1.015.614

1.343.177

Chi tiéu vé kha ning sinh 1&i (%)
Profitability ratio (%)

8.1

Hé s lgi nhuan sau thué/Téng tai san binh
quan
ROAA

5,00%

7,97%

7.25%

8.2

Hé sb lgi nhuan sau thué/Vén chi s& hivu
binh quan

ROEA

5,68%

9,46%

11,28%

Ngudn: BCTC ndm 2023, 2024 va 2025 da dugc kiém toén
Source: Audited financial statements for 2023, 2024 and 2025
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Bang 2: Cac chi tiéu an toan tai chinh, ty 1& bdo dam an toan trong hoat dong
theo quy dinh cua phap luat chuyén nganh ctia SHS
Table 2: Financial safety ratios and operational capital adequacy ratios of
SHS under sector-specific legal regulations

Han mtrc theo Tuén thi/
oLy g Khéng tuan
luat chuyén thi
TT. Chi tiéu nganh :
% s 31/12/2023 | 31/12/2024 | 31/12/2025 | Compliance/
No. Ratio Limit under Neas-
sector-specific compliance
legal
regulations
Ty I& an toan tai
chinh Tuén thi
1 M >=260% 491,96% | 717,36% | 451,04% ,
Financial safety Compliant
ratio
Ty 1é téng
no/Vén chi s& Tuan tha
2" | hitm) <= 0,11 0,24 0,82 :
Compliant
Liabilities/Equity
N ngén han/Tai
san ngan han Tuan thi
3 | Current <=1 0,10 0,20 0,45 PRI
liabilities/Current e
assets

Nguén: BCTC va Béo céo ty 16 an toan tai chinh ndm 2023, 2024 va 2025 da duoc kiém toén
Source: Audited Financial Statements and Audited Prudential Ratio Statements for 2023, 2024 and 2025.

Bang 3: Mat sé chi tidu tai chinh thay ddi sau khi phét hanh Trai phiéu
Table 3: Certain financial indicators expected fo change after the Bond Issuance

Thay ddi sau khi phat hanh

Chi tiéu i phiéu (*
; 30/06/2026 Tkl phidu (')
Indicators Change after the Bond
Issuance (*)
Vén chil s& hivu (ty dén
; ; .(ty 9) 12.544 12.544
Equity (VND billion)
Téng ng phai tra (ty dén
5 .QP p < (ty 3 -g) 15.023 15.348
Total liabilities (VND billion)
No vay tir phat hanh trai phiéu (tinh theo ménh gia
s . A | e 1.022 1.347
Total outstanding bond (at par value)
Co ciu vén (1an)
Capital structure (times)
Hé sé no phai trd/Téng tai sén
sl . 0,54 0,55

Total liabilities/Total assets

16




Thay dbi sau khi phat hanh

ROEA (%)

Chi tie Ai phiéu (*
— 30/06/2026 TR
Indicators Change after the Bond
Issuance (*)
Hé sb no phai trd/Vén chi s& hiru
s : 1,20 1,22
Total liabilities/Equity
Téng dw ne vay trai phiéu/Vén chl s& hivu (1an) ik -
Total bond outstanding/Equity (times) ; :
Lei nhuén trwéc thué (ty dén
@i nhua (ty ; g) - —
Profit before tax (VND billion)
Loi nhudn sau thué (ty dén
il ’ (t)t . 9) 308 308
Profit after tax (VND billion)
Hé sé Igi nhuén sau thué/Téng tai san binh
quan (%) 1,22% 1,21%
ROAA (%)
Hé sé Igi nhuan sau thué/Vén chi s& hivu binh
quan (%) 2,45% 2,45%

Ngudn: SHS/Source: SHS

(*) SHS tinh toén dra trén sé liéu tai ngay 30/06/2026 (theo Bao céo tai chinh bén nién da soét xét ndm
2026 ctia SHS), dugc xét trong didu kién céc chi tiéu khéc khéng thay dobi.

(*) Calculated by SHS based on data as at June 30, 2026 (according to SHS' reviewed interim financial
statements for 2026), assuming that all other indicators remain unchanged.

(Phén con lai cta trang dugc cb y bé tréng.)
(The remainder of this page is intentionally left blank.)
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IX.

Xl.

XIl.

Danh gia vé tinh hinh tai chinh, kha ning thanh toan cac khoan ng dén han cia doanh
nghiép va kha ning tra ng dbi v&i Trai phiéu dw kién phat hanh.

Assessment of the Company’s financial position, debt repayment capacity and capacity to
repay the Bonds to be issued.

SHS dap (rng c4c ty 1& an toan tai chinh, ty & @@m bdo an toan trong hoat déng theo quy dinh cua
phap luat chuyén nganh.

SHS maintains compliance with applicable financial safety ratios and prudential operational ratios
in accordance with relevant specialized laws and regulations.

V&i uy tin va hoat dong kinh doanh hiéu qua trdi qua hon 18 ndm hoat dong va phét trién, SHS cb
dG kha nang thanh toan céac khoan ng dén han va di kha nang trd ng' déi véi Trai phiéu dw kién
phéat hanh.

With its reputation and effective business operation built over more than 18 years of operation and

development, SHS has sufficient capacity to pay its debts due and to repay the Bonds it plans to
issue.

Y kién kidém toan di v&i Bao céo tai chinh cia TCPH.
Auditor's opinion on the Issuer’s financial statements.

BCTC nam 2025 clia SHS dwoc kiém toan bdi Céng ty TNHH Hang Kiém toan AASC. Y kién kiém
toan d@bi véi BCTC nam 2025 clia SHS nhw sau:

Financial statements for the fiscal year 2025 of SHS were audited by AASC Auditing Firm Company
Limited. The audit opinion on SHS 2025 financial statements is as follows:

“Theo y kién ctia ching t6i, BCTC d& phén &nh trung thyrc va hop ly trén céc khia canh trong yéu
tinh hinh tai chinh ctia Céng ty C8 phan Chimg khoén Sai Gon — Ha Noi tai ngay 31 thdng 12 ndm
2025, ciing nhw két qué hoat ddng, tinh hinh lwu chuyén tién té va tinh hinh bién déng vén cha s&
hitu cho ndm tai chinh két thuc cung ngay, pht hop véi Chudn muc ké toan, Ché dd ké toén Viét
Nam &p dung déi véi cong ty chirng khodn va céc quy dinh phép ly c6 lién quan dén viéc Iap va
trinh bay BCTC.”

“In our opinion, the financial statements give a true and fair view, in all material respects, of the
financial position of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company as at December 31, 2025, and
of the results of its operations cash flows and changes in equity for the year then ended, in
accordance with the Vietnamese Accounting Standards, Vietnamese Enterprise Accounting
System applicable to securities companies and the statutory requirements relevant to preparation
and presentation of financial statements.”

Phwong thire phat hanh Trai phiéu: Dai ly phat hanh.
Issuance method: Through a designated issuing agent.
Péi twong mua Trai phiéu (tiéu chi nha diu tw):
Bond target investors (investors eligibility criteria):

Déi twong, tiéu chi nha dau tw chao ban Trai phiéu: cac Nha dau tv chirng khoan chuyén nghiép
la td chirc theo quy dinh cla phép luat hién hanh.

Bond offering target investors (eligibility criteria): Institutional professional securities Investors
in accordance with applicable laws and regulations.

Sé Iwgeng nha diu tw: Khong gidi han sb lvgng Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép theo
quy dinh ctia phap luat hién hanh.

Number of Investors: No limit on the number of professional securities Investors in accordance
with applicable laws and regulations.
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XL

XIv.

Ké hoach bé tri ngudn va phwong thirc thanh toan lai, géc Trai phiéu
Plan for fund allocation and method of servicing of Bond principal and interest payments
Ké hoach bé tri ngudn thanh toan 14i, gbc Trai phiéu.

Plan for fund allocation for servicing Bond principal and interest payments.

Ky Loai So tien dw kién Thoi gian
thanh thanh thanh toan (%) £
; 3 i Ngudn vén dy kién thanh toan
toan toan Expected payment | thanh toan 9 v
Payn_re:t Payment amount (*) Expected Expected fu:d;fn:ources for
peia . (ddng) payment Y
(VND) period
Ky 1 Lai Quy 1172027 | SHS dv kiénAsu dung nguén thu tlr
: 10.356.164.384 cac hoat dong kinh doanh, twr
Period 1 | Interest Q2/2027 | nguén vén ty tich Ity va cac ngudn
: G ) vén hgp phap khac dé thanh toan
Ky2 L& Quy | tidn 15i va tidn gbc Tréi phiéu khi
Period 2 | Interest 10.356.164.384 | V/2027 | g4 hapn.
Q472027 SHS expects to use proceeds
Gée 200.000.000.000 | Quy |9ererated from its operating
g = V2027 activities, internally generated
Principal funds and other lawful funding
Q4/2027 | sources to pay principal and
interest of the Bonds when due.

(*) Sé tién di kién thanh toén néu trén dugc tinh toén dwa trén gid dinh: (i) téng gia tri Tréi phiéu
phét hanh thanh céng (theo ménh gié) la 200 ty dbng; (ii) 14i suét 10,5%/nam; (iii) s6 ngay thuc té
cua ky tinh lai la 180 ngay va (iv) TCPH khéng thiurc hién hodc khéng phat sinh nghia vu mua lai
truée han trong subt ky han Tréi phiéu.

(*) The above expected payment amounts are calculated based on the following assumptions: (i)
the total value of successfully issued Bonds (at par value) is VND 200 billion; (ii) the interest rate is
10.5% per annum; (iii) the actual number of days in the interest calculation period is 180 days; and
(iv) the Issuer does not execute, or there is no occurrence of, any early redemption obligation
throughout the tenor of the Bond.

Phwong thirc thanh toan gbc va lai Trai phiéu.

Method of servicing of Bond principal and interest payments.

Xem tai Myc V.10 Phwong an phat hanh nay.

Refer to the Section V.10 of this Bond Issuance Plan.

Cam két cong bd théng tin ciia TCPH va cac cam két khac ddi véi nha dau tw mua Trai phiéu
Issuer's commitments of Information disclosure and other commitments to Bond investors

SHS cam két thye hién cong bé théng tin ddy dd, chinh xac va kip thei theo dung cac quy dinh cla
phap luat.

SHS commits to making full, accurate and timely information disclosures in accordance with
applicable laws and regulations.
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XV.

XVIL.

Cac cam két khac dbi véi nha dau tw mua Trai phiéu dwoc quy dinh cu thé tai Ban céng bé théng
tin va theo dlng cac quy dinh cla phép luat.

Other commitments to Bond investors shall be specified in the Information Disclosure Document
and shall comply with applicable laws and regulations.

Didu khoan vé ding ky, Iwu ky Trai phiéu
Terms of Bond registration and depository

Trai phiéu sé dwgc ding ky tai VSDC theo quy dinh tai Nghj dinh 200 va cac quy dinh phap luat
chirng khoan hién hanh.

The Bond shall be registered with VSDC in accordance with Decree 200 and applicable securities
laws and regulations.

Trai phiéu phai dwoc lwu ky tap trung tai VSDC théng qua thanh vién lwu ky truede khi giao dich,
chuyén quyén s& hiru theo quy dinh cia Nghj dinh 200 va cac quy dinh phép luét chirng khoan
hién hanh.

The Bond must be centrally deposited with VSDC through a depository member prior to trading
and transfer of ownership in accordance with Decree 200 and applicable securities laws.

HDQT dy quyén cho TGD quyét dinh va trién khai viéc dang ky, Iu ky Trai phiéu phi hop véi tinh
hinh thue té, cac quy dinh clia Nghi dinh 200 va céc quy dinh phap luét lién quan.

The BOD hereby authorises the CEO to decide on and implement the registration and depository
of the Bonds in accordance with prevailing market conditions, Decree 200 and relevant laws and
regulations.

. Didu khoan vé giao dich Trai phiéu

Terms of Bond transaction

Trai phiéu sé& dwoc dang ky giao dich trén hé théng giao dich Trai phiéu doanh nghiép chao ban
riéng 1& tai HNX va thuc hién giao dich theo quy dinh tai Nghj dinh 200 va phap luét chirng khoan.
The Bond shall be registered for trading on the private corporate bond trading system operated by
HNX and traded in accordance with Decree 200 and applicable securities laws.

HDQT Gy quy&n cho TGD quyét dinh va trién khai thirc hién cac cong viéc lién quan dén déng ky
giao dich Trai phiéu phii hep véi tinh hinh thire té, cac quy dinh clia Nghi dinh 200 va céc quy dinh
phap luat c6 lién quan.

The BOD hereby authorises the CEO to decide on and implement procedures relating to the trading
registration of the Bond in accordance with prevailing market conditions, Decree 200 and relevant
laws and regulations.

Trai phiéu chi dwoc giao dich gitra cac déi twong Nha dau tw néu tai Myc XII clia Phuong én phéat
hanh nay, trir tredng hop thuwe hién theo ban an, quyét dinh clia Toéa an da co hiéu lyc phap luét,
quyét dinh cla Trong tai hodc thira ké theo quy dinh cla phap luét.

The Bond may only be traded among the Investors specified in the Section Xl of this Bond
Issuance Plan, except in cases of transfer pursuant to legally effective court judgments or
decisions, arbitral awards, or inheritance in accordance with applicable laws.

Quyén Igi va trach nhiém ctia nha diu tw mua Trai phiéu/Nguwéi s& hiru Tréi phiéu
Rights and responsibilities of the Bond Investors/Bondholders

Quyén lgi ctia nha diu tw mua Trai phiéu/Ngwdi s& hiru Trai phiéu
Rights of Bond investors/Bondholders
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1:1-

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

2.1

2.2,

2.3.

Pugc TCPH cdng bé thong tin ddy dd; dugc TCPH cung cép hd so chao ban Trai phiéu theo quy
dinh tai Nghj dinh 200.

To receive full disclosure from the Issuer and to be provided with the Bond offering documents in
accordance with Decree 200.

Duoc TCPH thanh toan day du, dang han 13i, gbc Tréi phiéu khi dén han; thyc hién cac quyén kém
theo (néu cb) theo Céc didu kién va diéu khoén clia Trai phiéu va cac théa thuén véi TCPH.

To receive full and timely payment of principal and interest of the Bond when due and to exercise
attached rights (if any) in accordance with the terms and conditions of the Bond and agreements
with the Issuer.

Puoc yéu cau TCPH mua lai Trai phiéu trwéc han theo quy dinh tai Muc V.11 cla Phuong an phat
hanh nay va quy dinh tai Ban cong bé théng tin.

To request the Issuer to redeem the Bonds prior to maturity in accordance with the Section V.11 of
this Bond Issuance Plan and the Information Disclosure Document.

Puoc yéu cau nguwdi ban Trai phiéu cung cip ddy di néi dung cong bé théng tin ciia TCPH theo
quy dinh tai Nghij dinh 200 khi mua Trai phiéu trén thj trwéng thie cap.

To request the seller of the Bonds to provide full disclosure information of the Issuer in accordance
with Decree 200 when purchasing Bonds on the secondary market.

Duoc biéu quyét chap thuan cac van dé phai duwoc Ngudi sé hiru Trai phiéu théng qua nhwng khdng
th&p hon ty 1& biéu quyét twong tng tir 65% téng sb Tréi phiéu cung loai dang Iwu hanh tré lén.

To vote on matters requiring approval of the Bondholders with an approval threshold of not less
than 65% of the total outstanding Bonds of the same class.

Céc quy&n khac quy dinh theo Céc didu kién va diéu khodn cda Trai phiéu tai Ban cong bd théng
tin va theo quy dinh cla phap luat.

Other rights as set out in the Terms and Conditions of the Bond in the Information Disclosure
Document and as provided by law.

Trach nhiém ctia Nha dau tw mua Trai phiéu/Ngwoi sé hivu Trai phiéu
Responsibilities of Bond investors/Bondholders

Tiép can ddy di hd so chao ban Trai phiéu, ndi dung céng b théng tin cia TCPH, hiéu ré Cac
didu kién va didu khodn clia Trai phiéu va cac cam két khac trwére khi quyét dinh mua va giao dich
Trai phiéu.

To fully review the Issuer’s Bond offering documents, disclosure information, understand the Terms
and conditions of the Bond and other commitments prior to making any investment or trading
decision.

Hidu rd v& cac ri ro phat sinh trong viéc mua, giao dich, chuy&n nhwong Trai phiéu; hiéu rd va
dam bdo tuan thi quy dinh v& déi twong Nha dau tw tham gia mua, giao dich, chuyén nhuong Trai
phiéu theo quy dinh clia phap luat chirng khoén, phap luéat doanh nghiép va quy dinh tai Nghj dinh
200.
To fully understand the risks associated with the purchase, trade and transfer of the Bond; and to
understand and ensure compliance with regulations on eligible Investors and trading of the Bond
in accordance with securities law, enterprise law and Decree 200.
Tw danh gia, tw chju trach nhiém v& quyét dinh dau tw ctia minh va ty chiu céc rii ro phat sinh
trong viéc dAu tw, giao dich va chuyén nhwong Tréi phiéu.
To independently evaluate and assume sole responsibility for their investment decisions and to
bear all risks arising from the investment in, trading and transfer of the Bond.
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24.

2.5.

26.

2.7

2.8.

2.9.

Chiu trach nhiém vé& céc hd so, tai liéu do minh cung cép dé xac dinh tw cach nha dau tw chirng
khoan chuyén nghiép.

To be responsible for the profiles and documents provided by themselves to determine their status
as a professional securities investor.

Thue hién giao dich Tréi phiéu theo quy dinh tai Nghi dinh 200 va quy dinh cla phap luét lién quan.
To trade the Bond in compliance with Decree 200 and relevant laws.

Khéng dwoc ban hodc ciing gép vén dau tw Trai phiéu véi nha dau tw khdng phai 1a nha dau tw
chirng khoan chuyén nghiép 1a té chire dudi moi hinh thirc. Viéc huy dong vén va mua, dau tw trai
phiéu doanh nghiép clia cac td chirc tin dung, chi nhanh ngan hang nwéc ngoai va céng ty quan
ly quy thire hién theo quy dinh cla phap luat chuyén nganh.

Shall not sell or jointly invest in the Bond with the investors who are not professional institutional
securities investors in any form. The capital mobilization and investment in corporate Bonds by
credit institutions, foreign bank branches and fund management companies shall comply with
applicable sector-specific laws.

Cung cép day di ndi dung cong b théng tin clia TCPH theo quy dinh tai Nghj dinh 200 cho nha
d4u tw mua trai phiéu khi ban Trai phiéu trén thj treong thir cap.

To provide full disclosure information of the Issuer in accordance with Decree 200 and relevant
laws to the Bond investors when selling the Bond on the secondary market.

St dung dich vu thanh toan khéng diung tién mét khi thwc hién mua, bén, giao dich, chuyén nhwong
Trai phiéu theo quy dinh phap luat.

To use non-cash payment services when executing the purchase, sale, trading, and transfer of the
Bonds in accordance with applicable laws.

Ban lai Trai phiéu dang ndm git trwéc han theo yéu cdu mua lai tredc han theo théa thuén véi
TCPH, phii hop véi Ban céng bé théng tin.

To sell the Bond back prior to maturity in connection with early redemption arrangements agreed
with the Issuer, in accordance with the Information Disclosure Document.

Céc trach nhiém khac theo quy dinh clia Cac didu kién va diéu khodn cla Tréi phiéu tai Ban cong
b théng tin va theo quy dinh clia phéap luét.

Other obligations as set out in the Terms and Conditions of the Information Disclosure Document
and applicable laws.

XVIIl. Quyén lgi va trach nhiém ctia TCPH

1:1

1.2,

1.3.

Rights and responsibilities of the Issuer
Quyén lgi cia TCPH
Rights of the Issuer
C6 quyén st dung sb tién thu dwoc tir dot phat hanh Trai phiéu theo ding myc dich néu tai Muc
11l.1 ctia Phwong an phat hanh nay.
To use the proceeds from the Bond issuance in accordance with the purposes set out in the Section
1ll.1 of this Bond Issuance Plan.
Yéu ciu Ngudi s& hiru Trai phiéu ban lai Trai phiéu, phu hop véi cac quy dinh tai Ban céng bd
théng tin.
To request the Bondholders to resell the Bonds in accordance with the provisions of the Information
Disclosure Document.
Cac quyén khac theo quy dinh ctia Cac didu kién va didu khodn cia Trai phiéu tai Ban cong bd
théng tin va theo quy dinh cta phap luét.
Other rights as set out in the Terms and Conditions of Information Disclosure Document and
applicable laws.
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2.1

2.2,

2.3.

24.

2.5.

2.8.

2.7.

XiIX.

Trach nhiém cua TCPH
Responsibilities of the Issuer

Quan ly, st dung vén tir dot phat hanh Trai phiéu theo diing Phwrong &n phét hanh Trai phiéu da
dwoc cAp c6 thAm quyén phé duyét, theo Ban cong bd théng tin va theo quy dinh clia phap luat.

To manage and use the proceeds from the Bond Issuance in accordance with the approved Bond
Issuance Plan, the Information Disclosure Document and applicable laws.

Thanh toan dy du, dung han I&i, gbc Trai phiéu khi dén han va thyc hién cac quyén kém theo
(ndu c6) cho Nguwdi sé hivu Tréi phiéu theo didu kién, diéu khodn Trai phiéu.

To pay principal and interest of the Bonds in full and on time when due and to exercise attached
rights (if any) for the Bondholders in accordance with the terms and conditions of the Bonds.

Chiu trach nhiém treéc phap ludt, tredc nha dAu tw vé tinh chinh xac, trung thuc, day dd, hop 1&
clia théng tin ké khai trong hd so chao ban Trai phiéu, tai liéu cdng bé théng tin trudc dot chao
ban Trai phiéu va vé viéc dap (rng day di cac diéu kién chao ban.

To be legally responsible to investors for the accuracy, truthfulness and completeness, and validity
of the information declared in the Bond offering documents and pre-offering disclosure information
for full compliance with all offering conditions.

Giai thich cho Nha dAu tw cac thong tin lién quan dén Phwong an phat hanh, cac ri ro phap ly, rai
ro dAu tw, rui ro st dung vén, quyén, lgi ich, trach nhiém phap ly ctia doanh nghiép phat hanh va
Nha dau tw.

To provide explanations to the Investors regarding the information of the Bond Issuance Plan, legal
risks, investment risks, risks relating to use of proceeds, and the rights, benefits and legal
responsibilities of the Issuer and Investors.

Mua lai Trai phiéu trweéc han theo quy dinh tai Phiong an phat hanh, quy dinh tai Ban cong b théng
tin va theo quy dinh cla phap luat.

To redeem the Bond prior to maturity in accordance with the Bond Issuance Plan, the Information
Disclosure Document and applicable laws.

Thye hién ché dd quan ly tai chinh, ké toan, théng ké va kiém toan theo quy dinh clia phép luat.

To implement financial management, accounting, statistical, and auditing regimes in accordance
with applicable laws.

Céac nghfa vu khac theo quy dinh ctia Céc diéu kién va didu khoan cda Trai phiéu tai Ban cong bd
théng tin va theo quy dinh clia phap luét.

Other obligations as set out in the Terms and Conditions of the Bond at the Information Disclosure
Document and applicable laws.

Cac vén dé khac lién quan t&i Trai phiéu
Other issues related to the Bond

HDQT Gy quyén cho TGP quyét dinh can ct tinh hinh thj tredng tai thdi diém phat hanh, phu hop
véi Phuong an phéat hanh da dwgc HDQT phé duyét va quy dinh cla phap luét.

The BOD hereby authorises the CEO to make decisions based on market conditions at the time of
issuance, provided that such terms are consistent with the Bond Issuance Plan approved by the
BOD and applicable laws.
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